
参考様式第１-10号（規則第８条第 13号ホ関係）                （日本産業規格Ａ列４） 

ទម្រង់យោងយេខ 1-10 (ទាក់ទងនឹងបទបញ្ជា ម្បការ8 ចំណុចយេខ 13 ម្រង ់ង)                       (ស្តង់ដាឧស្ាហករមជប ុន A4) 

 

 

育成就労の準備に関し本国で支払った費用の申告書 

េិខិរម្បកាស្ចំណាយដែេបានបង់យៅម្បយទស្កំយណើរពាកព់័នធនងឹ 
ការយម្រៀរេកខណៈស្ម្ាប់ការបណ្ដ ុះបណាា េនងិការងារ 

 

１ 取次送出機関が徴収した費用の総額 

  ទឹកម្បាក់ស្រុបននចំណាយដែេទីភ្នា កង់ារបញ្ជ នូអនតរការបីានម្បរូេ 

  合計金額（現地通貨）：              （   ） 

ទឹកម្បាកស់្រុប (ជារបិូយប័ណណ កន ដងម្ស្កុ)៖                  (    ) 

日本円換算額：                  （ 円 ） 

ទឹកម្បាកគ់រិជាយយ នជប នុ៖                           ( យយ ន ) 
 

（注意） 

(ស្ំគាេ់) 

１ 「合計金額」には、費目にかかわらず次頁①に記載する育成就労外国人を取り次ぐに当たり要した費用の

合計金額を記載すること。 

  យៅម្រង ់"ទឹកម្បាក់ស្រុប" ម្រូវស្រយស្រទឹកម្បាក់ស្រុបននចំណាយ ដែេបានយកើរយ ើង កន ដងការស្ម្របស្ម្រួេ 

ពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារ ដែេស្រយស្រយៅទំព័របន្ទា ប់ម្រង់ ① 

យទាុះបីជារុខចំណាយជាអវ ីក៏យដាយ។ 

２ 「日本円換算額」を記載するに当たっては、本件申請年度に機構ホームページに掲載するレートを使用し

換算した金額を記載すること。 

  កន ដងការស្រយស្រ "ទឹកម្បាក់គិរជាម្បាក់យយ នជប ុន" ម្រូវស្រយស្រទឹកម្បាក់ ដែេបានប្រូយដាយយម្បើអម្ាបត រូម្បាក់ 

ដែេចុុះផ្សាយយេើយគហទំព័ររបស្់អងគការស្ម្ាប់ឆ្ា ំននការដាក់ពាកយយន្ទុះ។ 

３ 送出機関に支払った費用の実費が確認できるすべての領収書等を作成責任者が確認し、保管してください。 

  អាកទទួេខុស្ម្រូវបយងក ើរ សូ្រពិនិរយបញ្ជា ក់យហើយរកាទុកវកិកយបម្រជាយែើរទាងំអស់្ 

ដែេអាចពិនិរយបញ្ជា ក់ចំណាយជាក់ដស្តង ដែេបានបង់យៅឱ្យទីភ្នា ក់ងារបញ្ជ នូ។ 

４ 取次送出機関が徴収した費用の総額は、その費目を問わず、送出しの過程で次頁①に記載する育成就労外

国人が送出機関に支払った一切の費用が対象となります。 

  ទឹកម្បាក់ស្រុបននចំណាយដែេបានម្បរូេយដាយទីភ្នា ក់ងារបញ្ជ នូអនត រការ ីគឺររួបញ្ច េូចំណាយទាងំអស្់ 

ដែេពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារបានបង់យៅទីភ្នា ក់ងារបញ្ជ នូ ដែេស្រយស្រយៅទំព័របន្ទា ប់ម្រង់ ① 

កន ដងែំណាក់កាេននការបញ្ជ នូ រិនថារុខចំណាយណាក៏យដាយ។ 

  

２ 外国の準備機関が徴収した費用の名目及び額 

 ទឹកម្បាកន់ិងរុខចណំាយដែេស្ថា ប័នយម្រៀរេកខណៈបរយទស្បានម្បរូេ 

 

徴収した機関の名称（送出における役割） 

យ ម្ ុះស្ថា ប័នដែេបានម្បរូេម្បាក់ 

(រួន្ទទីកន ដងការងារបញ្ជ នូ) 

徴収年月日 

កាេបរយិចេទម្ប

រូេ 

現地通貨合計金額 
ទឹកម្បាក់ស្រុបជារបូយិបណ័ណ កន ដងម្ស្កុ 

 （日本円換算額） 
(ទឹកម្បាក់គិរជាយយ នជប នុ) 



1 

         
 
 

(               ) 

年 月 日 

  ឆ្ា ំដខនងៃទី 

         
（             円） 
(             យយ ន) 

2 

          
 
 

(               ) 

年 月 日 

  ឆ្ា ំដខនងៃទី 

            
（             円） 
(             យយ ន) 

3 

          
 
 

(               ) 

年 月 日 

  ឆ្ា ំដខនងៃទី 

              
（             円） 
(             យយ ន) 

4 

          
 
 

(               ) 

年 月 日 

  ឆ្ា ំដខនងៃទី 

              
（             円） 
(             យយ ន) 

5 

          
 
 

(               ) 

年 月 日 

  ឆ្ា ំដខនងៃទី 

              
（             円） 
(             យយ ន) 

（注意） 

(ស្ំគាេ់) 

１ 外国の準備機関には、育成就労外国人の本国での勤務先、入国前講習を実施する機関など育成就労の準備
に関与する一切の機関が含まれる。 

ស្ថា ប័នយម្រៀរេកខណៈបរយទស្ គឺររួានស្ថា ប័នទាងំឡាយដែេពាក់ព័នធនឹង ការយម្រៀរេកខណៈនន 

ការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារែូចជា កដនែងយ វ្ ើការយៅម្បយទស្ស្ថរី របស្់ពេករបរយទស្ 

ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារ ស្ថា ប័នដែេអនុវរតវគគបណ្ដ ុះបណាា េ រុនចូេម្បយទស្ជប ុនជាយែើរ។ 

２ 徴収した機関の名称の欄については、名称のほか、括弧書きで育成就労外国人の送出に当たり果たした役
割を記載すること。 

  អំពីជួរយ ម្ ុះស្ថា ប័នដែេបានម្បរូេម្បាក់ ម្រូវស្រយស្រយ ម្ ុះ និងបំយពញយៅកន ដងរងវង់ម្កចក 

នូវរួន្ទទីដែេបានបំយពញកន ដងការបញ្ជ នូពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារ។ 

３ 「合計金額」には、外国の準備機関が費目にかかわらず外国次頁①に記載する育成就労外国人から徴収し
た費用の合計金額を記載すること。 

  យៅម្រង ់"ទឹកម្បាក់ស្រុប" ម្រូវស្រយស្រទឹកម្បាក់ស្រុបននចំណាយ ដែេស្ថា ប័នយម្រៀរេកខណៈបរយទស្បានម្បរូេ ពី 

ពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារ ដែេស្រយស្រយៅទំព័របន្ទា ប់ម្រង់ ① 

យទាុះបីជារុខចំណាយជាអវ ីក៏យដាយ។ 

４ 「日本円換算額」を記載するに当たっては、本件申請年度に機構ホームページに掲載するレートを使用し
換算した金額を記載すること。 

  កន ដងការស្រយស្រ "ទឹកម្បាក់គិរជាម្បាក់យយ នជប ុន" ម្រូវស្រយស្រទឹកម្បាក់ដែេបានប្រូ យដាយយម្បើអម្ាបត រូម្បាក់ 

ដែេចុុះផ្សាយយេើយគហទំព័ររបស្់អងគការស្ម្ាប់ឆ្ា ំននការដាក់ពាកយយន្ទុះ។ 

〇 取次送出機関は、次に記載する事項について誓約します。 

 ទីភ្នា ក់ងារបញ្ជ នូអនតរការ ីស្នាទាក់ទងនឹងចំណុចដែេស្រយស្រែូចរយៅ។ 

・ １に記載の金額を徴収するに当たっては、外国法その他取決め等において定められた方法及び金

額であることを理解し、その範囲を逸脱していません。 

កន ដងការម្បរូេទឹកម្បាក់ដែេស្រយស្រម្រង់ចំណុច1 យយើងយេ់ែឹងថា វវ ិ្ ីស្ថ្ស្ត និងទឹកម្បាក់ គឺម្រូវម្ស្បារ 
ចាប់បរយទស្ និងការម្ពរយម្ពៀងយផ្សេងយទៀរជាយែើរ យហើយយយើងរិនបានឃ្លែ រចាកពីវសិ្ថេភ្នពយន្ទុះយទ។ 

・ １に記載の金額は、育成就労計画に記載された報酬の月額２か月分を超えてはならないことを理
解しており、その金額を超えた徴収をしていません。 
ចំយពាុះទឹកម្បាក់ដែេស្រយស្រម្រង់ចំណុចទី 1 យយើងយេ់ែឹងថាគឺរិនម្រូវយេើស្ពី 2 ដខននម្បាក់កនម្រ
ដែេស្រយស្រកន ដងដផ្សនការការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារយទ យហើយយយើងរិនបានម្បរូេយេើស្ទឹកម្បាក់យន្ទុះយទ។ 

・ １の徴収費用について育成就労外国人に十分に理解させるとともに、送出に関与した他の機関が
当該外国人から２に記載の金額の費用を徴収したことを把握しました。また、１及び２に記載の費用
以外の費用について、当該外国人から徴収されていないことを確認しました。 
យយើងបានពនយេ់ឲ្យពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារយេ់បានម្គប់ម្គាន់ពីចំណាយដែេម្បរូ
េយៅចំណុចទី 1 ម្ពរទាងំបានែឹងចាស់្ថាស្ថា ប័នយផ្សេងយទៀរដែេពាក់ព័នធនឹងកិចចការបញ្ញ នូយនុះ 
បានម្បរូេចំណាយកន ដងទឹកម្បាក់ដែេស្រយស្រយៅចំណុចទី 2 ពីពេករបរយទស្យន្ទុះ។ រា ងយទៀរ 
ទាក់ទងនឹងចំណាយយម្ៅពចំីណាយដែេស្រយស្រកន ដងចំណុចទី 1 និងទី 2 យយើងបានពិនិរយយ ើញថា



រិនម្រូវបានម្បរូេពីពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារយន្ទុះយទ។ 

 

①育成就労外国人の氏名 

យ ម្ ុះពេករបរយទស្ននការ

បណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារ 

ローマ字 

អកេរឡា

ាំង 

 

漢字 

អកេរ

កាន់ជ ិ

 

②取次送出機関の氏名又は名称 

យ ម្ ុះទីភ្នា កង់ារបញ្ជ នូអនតរការ ី

（送出機関番号を記載すること。）

(បំយពញយេខស្គំាេ់ទីភ្នា កង់ារបញ្ជ នូ) 

 

送出機関番号 
យេខស្គំាេ់ទី
ភ្នា ក់ងារបញ្ជ នូ 

         

③作成責任者 

អាកទទួេខសុ្

ម្រូវបយងក ើរ 

役 職 

រុខរំដណង 
 

氏 名 

យ ម្ ុះ 
 

作 成 日             年     月     日 

បយងក ើរយៅ                                           ឆ្ា ំ       ដខ      នងៃទី      

 
※①は、ローマ字で旅券と同一の氏名を記載するほか、漢字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、
漢字の氏名も記載すること。 
  ម្រង់① ម្រូវបំយពញយ ម្ ុះជាអកេរឡាាំង ែូចយៅនឹងយ ម្ ុះកន ដងេិខរិឆ្ែងដែន យហើយយបើានយ ម្ ុះជាអកេរកាន់ជ ិ
ម្រូវបំយពញយ ម្ ុះជាអកេរកាន់ជិបដនារភ្នា ប់នឹងយ ម្ ុះជាអកេរឡាាំង។ 

 

 

取次送出機関及び送出しに関与した他の機関に１及び２記載の金額を支払い、その内訳につい

て理解しました。また、１及び２に記載の費用以外の費用については、徴収されていません。           

ខញ ដ ំបានបង់ទឹកម្បាក់ែូចស្រយស្រយៅចំណុចទី 1 និងទី 2 យៅទីភ្នា ក់ងារបញ្ជ នូអនតរការ ីនិង 

ស្ថា ប័នយផ្សេងយទៀរ ដែេពាក់ព័នធកន ដងកិចចការបញ្ជ នូយនុះ និងបានយេ់អំពីរុខចំណាយយន្ទុះ។ រ ាងវញិ 

ចំណាយយម្ៅពីចំណាយដែេស្រយស្រយៅចំណុចទី 1 និងទ ី2 គឺរិនម្រូវបានម្បរូេយទ។ 
 

年   月   日  署名 

ឆ្ា ំ        ដខ          នងៃទ ី      ហរាយេខា 
 

            育成就労外国人の署名                      

ហរាយេខាពេករបរយទស្ននការបណ្ដ ុះបណាា េនិងការងារ                          




